
C H A P I T R E 8

Loi modifiant la Loi de la division terri-
toriale

[Sanctionnée le 31 juillet 1964]

§ A MAJESTÉ, de l'avis et du consente-
ment du Conseil législatif et de l'As-

semblée législative de Québec, décrète ce
qui suit:

1 . L'article 4 de la Loi de la division
territoriale (Statuts refondus, 1941, cha-
pitre 3), modifié par l'article 1 des lois
6 George VI, chapitre 16, 8 George VI,
chapitre 6, et 3-4 Elizabeth II, chapitre
25, est de nouveau modifié en remplaçant
les paragraphes 3° et 4° par les suivants:

"3° Pour les fins de l'administration
ce la justice, en trente-et-un districts
judiciaires;

4° Pour les fins de l'enregistrement, en
quatre-vingt-deux divisions d'enregistre-
ment;".

2 . La description du district électoral
de Saint-Maurice au paragraphe 81 de
l'article 7 de la dite loi est remplacée par
celle du paragraphe 78 de l'article 6
modifié par l'article 20 de la loi 8 George
VI, chapitre 6, et l'article 4 de la loi 14
George VI, chapitre 47.

3 . L'article 14 de la dite loi, modifié
par l'article 2 de la loi 6 George VI, cha-
pitre 16, l'article 4 de la loi 10 George VI,
chapitre 10, et l'article 2 de la loi 3-4
Elizabeth II, chapitre 25, est de nouveau
modifié en remplaçant, dans la première
ligne, le mot "vingt-neuf" par le mot
"trente et un".
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4 . Le dit article est de nouveau modi-
fié:

a) en remplaçant le paragraphe 2 par le
suivant:

"2. Arthabaska, Chef-lieu: Arthabas-
ka.
Le district électoral d'Arthabas-

ka.";

b) en insérant après le paragraphe 7,
le suivant:

"7a, Drummond, Chef-lieu: Drum-
mondville.
Le district électoral de Drum-

mond.";

c) en remplaçant le paragraphe 16 par
le suivant:

"16. Nicolet, Chef-lieu: Nicolet.
Le district électoral de Nicolet."

5 . Le dit article est de nouveau modi-
fié:

a) en retranchant les sous-paragraphes
4 et 5 du paragraphe 18;

b) en insérant, après le paragraphe 24a,
le suivant:

"246. Saint-Maurice, Chef-lieu: Sha-
winigan.
1. Le district électoral de Saint-

Maurice, sauf la partie comprise
dans le district judiciaire des Trois-
Rivières;

2. Le district électoral de La-
violette;

3. Le district électoral de Mas-
kinongé, sauf les parties comprises
dans les districts judiciaires de
Joliette et des Trois-Rivières.";

c) en remplaçant les sous-paragraphes
2, 3 et 4 du paragraphe 26 par les suivants:

"2. La partie du district électoral
de Maskinongé au sud du canton
de Hunterstown, sauf le territoire
de la municipalité de la paroisse
de Saint-Didace lequel appartient
au district judiciaire de Joliette;

"3. La partie du district électoral
de Saint-Maurice comprise dans la
cité des Trois-Rivières et les muni-
cipalités du village de Yamachiche,
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de Pointe-du-Lac, de La Visitation-
de-la-Pointe-du-Lac et de la parois-
se de Sainte-Anne-d'Yamachiche;

"4. Le district électoral de
Champlain."

6 . L'article 16 de la dite loi, modifié
par l'article 2 des lois 2-3 Elizabeth II,
chapitre 35, et 3-4 Elizabeth II, chapitre
27, est de nouveau modifié:

a) en remplaçant, dans la première ligne,
le mot "quatre-vingt-une" par le mot
"quatre-vingt-deux" ;

b) en remplaçant le paragraphe 13 par
le suivant:

"13. Champlain, bureau à Sainte-
Geneviève-de-Batiscan.
Le district électoral de Cham-

plain.";
c) en retranchant le sous-paragraphe 2

du paragraphe 38;

d) en insérant, après le paragraphe
63a, le suivant:

"636. Shawinigan, bureau à Shawi-
nigan.
1. Le district électoral de Saint-

Maurice à l'exception de la partie
qui est comprise dans la division
d'enregistrement des Trois-Riviè-
res;

2. Le district électoral de La-
violette à l'exception de la partie
qui est comprise dans la division
d'enregistrement de La Tuque.";

e) en remplaçant le sous-paragraphe 1
du paragraphe 75 par le suivant:

" 1 . Le district électoral des
Trois-Rivières et la partie du dis-
trict électoral de Saint-Maurice qui
comprend le territoire des cadas-
tres officiels de la paroisse de
Sainte-Anne d'Yamachiche, de la
paroisse de la Visitation de la
Pointe-du-Lac, de la paroisse de
Saint-Etienne et de la partie du
cadastre officiel de la paroisse des
Trois-Rivières qui comprend le fief
de Saint-Maurice."

f) en retranchant le sous-paragraphe 2
dudit paragraphe 75.
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7. Le dit article est modifié en rem-
plaçant, dans la première ligne du para-
graphe 63, le mot "Tadoussac" par le mot
"Baie-Comeau".

8 . L'article 17 de la dite loi est modifié:

a) en ajoutant au paragraphe 43, le
sous-paragraphe suivant:

"2. Dans le district électoral de
Matapédia, cette partie du canton
de Matane qui est située au sud-
ouest du lot numéro 20 dans cha-
cun de ses onzième, douzième, trei-
zième et quatorzième rangs.";

b) en ajoutant au paragraphe 44, ce
qui suit: "sauf la partie du canton de
Matane qui fait partie du comté de
Matane."

9 . Les causes pendantes lors de l'entrée
en vigueur de l'article 4 ou 5 de la présente
loi sont entendues et jugées comme si elle
n'avait pas été adoptée et les jugements
rendus dans ces causes ou avant cette en-
trée en vigueur sont exécutés de la même
manière.

Cependant, toute cause alors pendante
peut, du consentement des parties ou sur
l'ordre du juge, être transférée au district
dans lequel elle aurait pu être intentée si
cet article avait été en vigueur à cette
époque.

Le second alinéa du présent article s'ap-
plique aux causes visées aux articles 7 et
8 de la Loi établissant le district judiciaire
de Hauterive (3-4 Elizabeth II, chapitre
26).

1 0 . Chacun des articles 4, 5, 6 et 7
entrera en vigueur à la date qui sera fixée
par proclamation du lieutenant-gouver-
neur en conseil; l'article 1 entrera en vi-
gueur à la date à laquelle les articles 4,
5 et 6 seront tous en vigueur; l'article 2
entrera en vigueur pour fins judiciaires
en même temps que l'article 5 et pour fins
d'enregistrement en même temps que
l'article 6; l'article 3 entrera en vigueur à
la date à laquelle les articles 4 et 5 seront
en vigueur.

Les autres articles de la présente loi en-
trent en vigueur le jour de la sanction.
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